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Nemul|ămi|ii delà Hajdudorog. 
Religia lui Hristos: religia iubirii şi a egalităţii regulează 

în cea mai desăvârşită armonie datoria şi dreptul. împlinirea 
datoriei şi respectarea dreptului umplu de plăceri şi bucurii 
pe atât de mari şi alese, pe cât de josnice şi urâte sunt pat i
mile izvorîte din egoismul şuchiat şi păgân. 

Acela, care nu numai zice, ci şi simte, că urmează religia 
adusă de blândul şi preadreptul Isus, îşi va împlini în toate 
împrejurările datoria. îşi va apăra drepturile cu toate mij
loacele morale şi până la cea din urmă răsuflare. în aceiaş 
vreme însă va respecta şi drepturile altora, sprijinind şi aju
tând împotriva nedreptăţirilor pe ceice sufer, pe cei împilaţi. 
Păgânul „botezat", sub firma religiunii, în deaproapele său nu_ 
respectă nici cele mai puternice şi mai adânci sentimente. 
El, ca un copil bolnav şi nepriceput, ştie să pretindă numai, 
iar despre a se supune şi a dà fiecărui ce e al său, nici idee 
nu vrea să aibă. 

Cât sunt de departe oamenii de traducerea în faptă a în
văţăturilor admirabile ale Principelui păcii! 

Prin bulla „Christifideles graeci" s'a înfiinţat episcopia 
gr.-cat, de Hajdudorog, care, după învăţătura lui Hristos, ca 
oricare episcopie, e chemată, ca, în spiritul blândeţei, al echi
tăţii şi al dreptăţii, să reverse cât mai multă lumină în suflete, 
să cucerească inimile pentru Dumnezeu, să înalţe moralul pu
blic şi individual şi să promoveze pacea, bunăstarea şi civili
zaţia între oameni. Dacă acest scop nu se are în vedere şi 
nu se urmăreşte cu totdeadinsul, n'are nici un sens toată epi
scopia. Splendoarea externă a unei episcopii, în care nu-i 
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vieaţă şi nu produce vieaţă, e spoiala mormântului plin de 
viermi. 

Noua episcopie a produs chiar contrarul la aceea, ce cu 
dreptul se poate aştepta delà o atare instituţiune, sfântă după 
origine şi destinaţiuneaei. A produs ură şi nemulţămire în sufletele 
acelora, cari au cerut-o, dar au primit-o în forma actuală şi a 
produs un adevărat chin sufletesc în aceia, cari au primit ce 
n'au cerut, ce n'au dorit şi de ce s'au îngrozit. 

încă din vara trecută, mai multe oraşe (Nyíregyháza, 
Debreţinul, Careii-mari) au început să colinde şi să lupte 
pentru dobândirea sediului episcopesc, hotărît în bullă pentru 
Hajdudorog. Arma, cu care au plecat în luptă n'a fost inte
resul pentru mântuirea sufletelor, ci idea nefericită a statului 
unitar maghiar, nu o unitate, ce priveşte sentimentele de fide
litate, de alipire sinceră şi de curat devotament pentru ţara 
comună, — ci o unitate, ce priveşte limba. Publicul oraşelor 
amintite, format din evrei, calvini, luterani şi catolici a invocat, 
pentru ajungerea scopului său, nu motive religioase şi de 
administraţie bisericească, ci motive curat politice. 

Tot atunci si tot din motive de natura aceasta s'au ridicat 
şi împotriva limbii liturgice, care, cu eschiderea pentru tot
deauna a limbii maghiare, are să fie limba greacă veche, 
dispunând bulla, cum urmează: „Ad linguam liturgicam huius 
novae erectae dioecesis quod attinet, praecipimus ut sit graeca 
antiqua vetita prorsus hungarica lingua, quam, quum non 
sit liturgica, in sacra Liturgia nunquam adhibere licebit." 

Aceasta dispoziţie a bullei, explicată din partea S. Con-
gregaţiuni de Propaganda fide în senzul, că tot ce se cuprinde 
în cărţile liturgice orientale, e parte liturgică a cultului divin 
public, — a umplut de o adâncă nemulţămire pe cei delà 
Hajdudorog, cari promit, că nu vor depune arma, până ce nu 
vor avea limba maghiară ca limba liturgică. Iată ce scrie 
„Hajdudorogi Újság" în nrul delà 16 Martie a. c : 

„Mindannyian tisztában vagyunk már azzal, hogy sem 
magyar oltári nyelvünk, sem püspökségünk, — ugy ahogy ezeket 
elődeink megalkotni kívánták — ma nincsenek. Az a százados 
küzdelem tehát, melyet apáink megindítottak és annyi hittel 
és lelkesedéssel folytattak s reánk örökül hagytak, ma is be
fejezetlen. A mit eddig elértünk: megkezdett utunkon csak az 
első lépés; — nem is a legnehezebb. A kérdés lényege: a 
magyar oltári nyelv, — ma is megoldatlan. Mikor érjük ezt el? 
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Ki tudná azt megmondani. Az ut, a mit odáig meg kell tennünk 
— hosszú, a mai nemzedék tán nem is éri végét. Mindegy. 
Ha nekünk nem adatott a boldogság, belépni az igéret-földjére: 
a magyar oltári nyelvű magyar püspökségbe, — majd elérik 
unokáink, vagy ezek unokái; a következő nemzedékeknek is 
csak az lesz a feladata, a mi a miénk: küzdeni megszentelt 
eszményeinkért és célt érni s ha ezek el nem érhetők, — 
örökül hagyni utódainkra a fölemelő harcot. Mit hoz a jövő? 
nem tudhatjuk. De azt tudjuk, hogy apáink hitökért és magyar
ságukért folytatott eme százados küzdelemmel mélyen bevésték 
Hajdudorog nevét a magyarság ezeréves történetének lapjaira: 
a mi jeladatunk meg az, hogy e küzdelem lankadatlan folyta
tásával az ősök által megkezdett Írást folytassuk mindaddig, 
mig csak célt nem érünk; mindaddig, mig csak egy hajdút is 
szülnek a hajdudorogi anyák!" 

De câtă însufleţire, de câtă perseveranţă şi de ce nădejdi 
mari ne vorbesc şirele acestea! Am aveà o adevărată mângâiere 
sufletească, dacă, într'un alt articol din acelaş număr alui „Haj
dudorogi Újság", n'am vedea ticăloşit întreg modul de gândire 
şi simţire, manifestat aşa frumos în primul articol: dacă n'am 
citi în acelaş număr ura, cu care scriu împotriva Românilor, 
cari sunt neliniştiţi şi nu voesc să recunoască a fi aparţinători 
în legăturile canonice ale episcopiei de Hajdudorog, şi cari se 
opun cu îndârjire atentatelor îndreptate împotriva fiinţei lor 
etnice.... Câtă lipsă de dreptate, de dragoste creştinească şi 
de consecinţă!... Ei îşi apără şi vreau să-şi apere dreptul, dar 
urăsc şi atacă dreptul altora, ei luptă pentru un lucru, ce nu-1 au 
şi ne insultă, pentrucă noi ne apărăm ce avem. Ei se cugetă 
numai la interesul lor propriu, ce vreau să-1 promoveze cu 
gunoiul de creştini şi Români după nume, cari ar vrea să-şi 
uite de marea şi sfânta datorinţă de a-şi apără limba, darul 
preţios, primit delà Dumnezeu, că să-1 fructifice şi nu ca să-1 
risipească. 

In ţările culte, chiar şi în vieaţa economică, cuceresc tot 
mai mult principiile luminate, încălzite şi întărite de învăţătura 
dumnezeească: 1. că societatea omenească e un trup din mai 
multe membre şi nu o massă de atomi, cari se războiesc unii 
împotriva altora; 2. că muncitorii adevăraţi sunt soţi buni şi 
nu certăreţi nebuni, şi 3. că cinosura în comerciu o poate forma 
nu egoismul, ci singur numai justiţia. — Va dă Dumnezeu, ca 
direcţia aceasta arătată cu competinţă de mari bărbaţi şi pro-
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funzi cugetători, cum a fost şi Carlyle, să fie cunoscută şi 
urmată şi la noi. cel puţin pe teren religios. 

Sub domnia acestor principii, limba românească, — chiar 
şi când parohiile gr.-cat. române ar rămâne în episcopia de 
Hajdudorog, — în sensul bullei „Christifideles" şi al decretului 
nunţiului, datat în Viena la 28 Octomvrie 1912, ca limbă ver-
naculă, trebuie să fie respectată în pastoraţie, la predică şi ca
teheză şi în administraţia bisericească. Cum însă nu stăpânesc 
încă acestea principii creştine, limba românească, una din 
limbile vernacule din episcopia de Hajdudorog, e desconside
rată şi huiduită. Vorbească faptele! Cârmuitorul acestei dieceze 
a dat o pastorală şi mai multe cerculare, dar nici unul n'a fost 
tradus şi în limba zecilor de mii Români, aruncaţi acolo. S'au numit 
protopopi, cari absolut nu cunosc limba maternă a Românilor 
din aceea episcopie. Se pretinde, ca limba românească să fie 
scoasă din corespondenţa bisericească, să nu se catehiseze în 
limba română şi limba românească să nu mai fie limbă de 
propunere în şcoli. în chipul acesta se pot câştiga merite 
înaintea oamenilor, dar e imposibil a câştiga merite înaintea 
lui Dumnezeu, care e Părintele drept şi iubitor al tuturor. 

Ce deosebire între ei şi noi! Ei conduşi de cea mai ne
creştinească intoleranţa; iar noi, în parohiile puţine, cari s'au 
ţinut de provincia noastră mitropolitană, a căror credincioşi 
n'au fost Români, niciodată nu ne-am atins de limba şi da
tinile lor. 

îţi face impresia, că oamenii aceştia nici habar n'au de 
complacerea Iui Dumnezeu, ci numai de complacerea unor 
oameni. Altcum ei înşişi, cei delà Hajdudorog, ar lucra, ca toţi 
aceia, cari se simt foarte rău în societatea lor, să fie eliberaţi, 
să fie lăsaţi acolo, unde au fost toţi, cari „instantissime" au, 
cerut şi cer aceasta delà Roma, cum şi ei tot „instantissime" au 
cerut delà Roma excardinarea delà episcopiile româneşti. 

La aceasta însă nu ne putem gândi încă. Dinpotrivă 
suntem siliţi să ne gândim la mai rău. Melles Emil, — se zice, 
că ar fi abate şi slujitor la altarul blândului Isus —, în 2 
Martie a. c. în adunarea generală alui „Országos Magyar 
Szövetség", care ştim, ce scop urmăreşte, a ţinut o conferinţă 
despre: „Az új gör-kath. egyházmegye és a magyar nemzeti 
érdekek". Conferinţa aceasta e Dublicata si într'o broşură de 
10 pag.. Conferenţiarul arată în scurt istoricul înfiinţării nouei 
episcopii, pe care o prezintă ca „magyar nemzeti vívmány és 
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győzelem" (pag. 4). Aceasta o dovedeşte — scrie — deosebit 
„agitaţia extraordinară" a Românilor împotriva acelei episcopii. 
Zice anume patriotul Melles: „Hogy az uj gör.-kath. egyház
megye magyar nemzeti szempontból becses vívmány és értékes 
intézmény, semmi sem bizonvítja jobban, mint az a szertelen 
izgatás és szűnni nem akaró jajveszeklés, a mely annak prok-
lamálása óta az oláh nemzetiségi sajtóban és társadalomban 
állandóan napirenden van" (p. 4). Pentru învingerea aceasta 
naţională maghiară a început să se mişte şi paşnicul popor 
rutean, în urma agitaţiei susţinute cu bani ruseşti, cari „magas 
pozíciójú egyéneket is megnyertek a magyar állameszme elleni 
akciónak... (és) megmételyezték az emiitett vidékeket", adecă 
partea nordică a Ungariei, cum scrie mai la vale (p. 6). * 

înfierbântatul patriot, care trece „judecata şi dragostea 
lui Dumnezeu" (Luca 11, 42), din punct de vedere naţional 
maghiar nici nu-i mulţămit cu triumful şi învingerea de până 
acum. îi mai trebueşte încă mult: 54 parohii rurale şi 18 
parohii delà oraşe, cu aproape 100,000 credincioşi. Intre cele 
54 parohii, 13 ar fi din arhidieceza de Alba-Iulia şi Făgăraş 
şi din dieceza de Oradea-mare, iar celelalte din diecezele ru
téné. Dintre oraşe ar dori Clujul, Gherla, Dejul, Aradul, Dicio-
sânmărtinul etc., pentrucă, după conscrierea poporului din 1900, 
în cele 54 comune si 18 oraşe sunt locuitori în număr consi-
derabil de religiune gr.-cat. şi maghiari după limbă (p. 7). 
Din motivul acesta scrie, că Maghiarii au să se plângă şi nu 
Românii, pentruce a avut curajul să facă în adunarea amintitei 
societăţi, următoarea moţiune: „Az illetékes legfőbb egyházi és 
világi fórumok, nemkülömben a magyar társadalom előtt fel kell 
"fejteni a sérelmet, mely a magyarságot éri, midőn a magyar 
hivek számára alapított új egyházmegyéből még majdnem száz
ezer magyar hívőt kihagytak és alkalmas módon akciót kell 
indítani, hogy a fentebb elősorolt 54 magyar plébánia és 18 
város gör.-kath. magyarsága utólagosan az új egyházmegyéhez 
csatoltassanak" (p. 9). 

Oare, a cărui spirit e preotul acesta, care se prezintă atât 
de ignorant în ce priveşte cunoaşterea raporturilor etnografice 
delà noi şi atât de întunecat în lumina învăţăturilor sublime 
ale lui isus Hris tos? . . . Poate, se înşală, răzimându-se în scrisul 
său pe date, ce nu le cred în locul întâiu chiar aceia, cari le 
şubministrează. Dar, oare pentruce nu se coboară aceşti preoţi 
m sufletele lor, să vadă, că legea Domnului e legea iubirii, 
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a dreptăţii şi a adevărului, că-i păcat a provoca violenţa bru
tală şi sălbatică a masselor împotriva unor cetăţeni, cari cred, 
că şi Dumnezeu voeşte, să se apere împotriva loviturilor, ce 
le primesc din toate părţ i le?. . . Pentruce nu vă coborîţi în 
Arad (413), Gherla (1350),'Dej (302), Diciosânmărtin (235)' etc. 
şi să întrebaţi pe cei 413; — 1350; — 302; — 235, cari vor
besc ungureşte, că ce sunt ei: Maghiari, ori Români? De ce 
nu mergeţi în toate parohiile rupte delà Biserica română gr.-cat., 
să Vă convingeţi despre naţionalitatea bieţilor ţărani de acolo, 
de mila cărora plâng amicii şi râd duşmanii? — „Voiţi să 
izbutiţi? — Faceţi totul ce este bine prin mijloace bune!" 
O puteţi, numai să vreţi. 

Aici ne vine în minte ceeace zicea marele poet perzian, 
Firdusi, despre şahul Mahmud: 

„De ar fi el nobil, cât e de poltron, 
Alături lui el m'ar fi pus pe tron, 
Dar ce să ceri acelui ce nu stie 
Ce-i drept şi demn şi ce-i mărinimie?" 

(trad, de G. Coşbuc). 

Să sperăm, că oamenii se vor desmeteci şi vor vedea 
răul, ce-1 fac sufletelor răscumpărate cu Sângele preascump 
al Domnului, şi vor înţelege adevăratul interes al patriei co
mune, pe care o va apăra şi înălţa nu cunoaşterea unei limbi, 
ci eroismul, cinstea şi hărnicia tuturor cetăţenilor. 

* 

In împrejurările acestea grele, noi să ne rugăm cu Biserica: 
„Dă-ne şi nouă, bunule, lupta cea bună să o luptăm.. . cre
dinţa să o păzim nedespărţită, capetele nevăzuţilor balauri să 
le sfârmăm, şi învingători ai păcatului să ne dovedim, şi fără 
de osândă să ajungem, să ne închinăm şi sfintei învieri", care 
— urmează totdeauna după Vinerea mare a patimilor. 

SENIOR. 
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Turcii si religia lor*). 
' (i) 

Domnilor şi damelor! 
De-o jumătate de an suntem martorii unui răsboiu, care, 

să o spunem delà început, constitue o ruşine a civilizaţiei 
europene din veacul al 20-lea. 

Din Octomvrie a. tr. până în ziua de azi, şi cine ştie 
până când încă, nu departe de noi, în peninsula balcanică, 
curg şiroaiele de sânge omenesc. — Patru state mărunte, cu 
puteri unite, au pornit răsboiul contra Turciei, în numele 
crucii, în numele principiului de naţionalitate. Şi astăzi, după 
şese luni de zile, putem să spunem, că, de multă vreme în
coace, de veacuri poate, alt răsboiu poate nu s'a mai purtat 
în chip aşa de crudei, că de veacuri poate nu s'au săvârşit 
măceluri de oameni nevinovaţi, ca în răsboiul balcanic din 
zilele noastre. E deajuns să amintesc, că nu trece zi, fără ca 
gazetele să nu înregistreze atrocităţi, din ce în ce mai sălba
tice, săvârşite de popoarele, cari sub steagul crucii au pornit 
la luptă, la „cruciadă împotriva Islamului". — Ceeace se p e 
trece astăzi, zilnic, prin munţii Albaniei, faţă de nenorociţii 
Albanezi, ori ceeace se petrece cu fraţii noştri Macedo-
Români, ne aminteşte de veacurile cele mai întunecoase ale 
trecutului. 

Şi Europa, Europa cea civilizată şi cultă nu este în stare, 
nu poate să se avânte la hotărîrea armonică de-a pune zăgaz 
cu orice preţ vărsării criminale de sânge din Balcani, deslăn-
ţuirii de patimi şi instincte omeneşti, carea nu ar mai trebui 
să fie cu putinţă, în acest chip, în veacul al douăzecilea! 

Domnilor şi damelor! Din încăierarea de pe câmpiile 
Traciei, din munţii Hemului şi ai Pindului, mi-se pare, că 
adevăratul învins va fi — evanghelia, va fi iubirea frăţească, 
va fi dreptatea şi civilizaţia de astăzi a Europei. 

Domnilor si damelor! 
Cred că nu este fără interes pentru Dvoastră, ca în con-

ferenţa Academiei noastre populare de astă seară, eu să vă 
vorbesc despre o temă în legătură cu evenimentele din Bal
cani, şi anume despre Turci şi religia lor. — Cu atât mai 

*) Lucrarea de faţă este o conferenţă, ţinută de autor la „Academia 
populară" din Blaj, în seara de 23 Martie n. a. c , ceeace lămureşte deci 
reflexiile de actualitate dintr'însa. 
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vârtos o pot face aceasta, cu cât astăzi avem şi în româneşte 
o traducere înzestrată cu note şi expticări a „Bibliei" turcilor, 
sau a Coranului. Traducerea aceasta e datorită profesorului 
de limbi orientale delà universitatea din Cernăuţi, Dr. Silvestru 
Octavian Isopescul ')• 

Să nu aşteptaţi însă o expunere sistematică, erudită a 
acestei teme. Mi-se pare mai potrivit cu caracterul Academiei 
noastre, să stăruiesc asupra unor momente singuratice, a căror 
cunoaştere să contribuie la orientarea Dvoastră în general 
asupra Turcilor şi asupra religiei lor, şi mai ales să Vă uşu
reze înţelegerea celorce, mai ales acum, zi de zi le citim prin 
gazete. 

Premit câteva cuvinte asupra persoanei lui Mohamed, 
asupra primelor' începuturi ale religiei sale, voiu spune, cari 
sunt învăţăturile fundamentale de credinţă si de morală ale 

y y y 

Islamului, şi pe urmă voiu stărui asupra câtorva momente şi 
instituţii din vieaţa lor religioasă socială. 

* 
* * 

Turcii de astăzi sunt credincioşii religiei, a cărei numire 
tehnică este Islam. Cuvântul Islam pe româneşte înseamnă 
supunere devotată (faţă de voia lui Dumnezeu!) Alăturea cu 
Iudaismul şi Creştinismul, Islamul este o religie monotheistă, 
adecă recunoscând un singur Dumnezeu. 

') Pe lângă Introducerea ce o premite Dl Isopescul traducerii Co
ranului, am mai folosit pentru conferenţa de faţă următorii autori: 

1. Ioh. Fahrngruber. Nach Ierusalem, ein Führer für Pilgerfahrten 
und Reisen etc., 11 Auflage, L. Woerl, Wiirzburg. 

2. Palăstina u n d S y r i e n V Auflage, din colecţia Meyers Reisebiicher, 
Leipzig u. Wien, Bibliographisches Institut 1913. 

3 . Dr. P a u l Wi lhem v o n K e p p l e r , Bischof von Rottenburg, Wan-
derfahrten und Wallfarten im Orient, VI Auflage, Herder, Freiburg i. 
Br. 1909. 

4. însemnări proprii, din vremea când ascultam lecţiile de limba 
arabă, ale profesorului W. Neumann la universitatea din Viena. 

5. Mai relevez din literatura românească, un potrivit articolaş al 
Dlui S. O. Isopescul: „Cum s'a revelat Coranul«, publicat în nr. 14—913 
din revista »Flacăra«. 

Ce priveşte cuvintele de origine arabă ori turcească, m'am silit să 
le transcriu în limba românească cât mai foneticeşte. Circumflexul dea
supra cutărei vocale, înseamnă că vocala e lungă. De obiceiu acolo este şi 
tonul. In alte cazuri tonul e indicat prin accent ascuţit deasupra vocalei 
corespunzătoare. 
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întemeietorul Islamului este Mohammed, biblia Islamului 
este Coranul sau, articulat, Al-Coranul, aderenţii Islamului se 
chiamă: Moslimi, adecă credincioşi. Numărul acestor credin
cioşi este astăzi aproximativ 220 milione, reslăţiţi peste un 
teritor mai estins decât teritorul ce îl ocupă creştinii, a căror 
număr este fireşte mult mai mare. 

Mohâmmed sau cu numele complet Abu-l-Kâsim ibn 
Abdallah (tatăl lui Kâsim, fiul lui Abdallah) s'a născut din o 
familie mai puţin aleasă din Mecca, numită a Haşimiţilor, pe 
la a. 570 d. Chr. 

Până la vrâsta de 25 de ani trăi între împrejurări ma
teriale modeste. De timpuriu îi muriră părinţii, şi aşa sarcina 
creşterii sale căzu pe umerii bunicului său Abd-el-Mottalib şi 
apoi pe ai unchiului său Abu-Tâlib, care erà însuş sărac şi 
cu familie număroasă, asa cât tinărul Mohâmmed trebuia să-si 
câştige pânea zilnică ca păstor de oi şi capre. 

La vrâsta de 25 de ani el se căsători cu o văduvă bo
gată Chadigia şi deacum înainte vieaţa lui ia o direcţie cu 
totul nouă. 

Nu se poate urmări cu siguranţă desvoltarea şi criza 
sufletească prin care a trecut, precum tot aşa nu se poate 
constata cu siguranţă timpul şi împrejurările, cari au determi
nat păşirea lui Mohammed, ca profetul unei nouă religii. 

Iată cum espune acestea împrejurări profesorul Isopescul 
din Cernăuţi, în Introducerea ce o face traducerii Coranului 
(pag. 13—15). 

„La care timp şi prin cari împrejurări ajunse Mohammed 
la îndoieli şi lupte religioase, nu se poate constata... Din îm
prejurarea, că el pe al doilea fiu al său 1-a numit Abd-el-
Manaf (servul idolului Manaf), rezultă, că el, pe timpul naşterii 
acestuia, încă nu se lăpădase de credinţa părinţilor şi conce
tăţenilor săi. Afară de aceea ni-se mai comunică despre el, 
că erà un om cu totul cinstit şi din toate părţile stimat, încât 
căpătă comunele FA-Amin = cel credincios. — Cu privire la 
înfăţişarea sa, ni-se spune, că erà de statură mijlocie dar im
punătoare. Pe capul său mare aveà păr negru, puţin creţ, 
sub gene lungi şi grele sclipiau fără odihnă ochii cei negri,, 
nasul se ridica în forma ciocului de aceră din faţa sa ovr.lă, 
gălbuie, încunjurată de-o barbă deasă. Capul său erà postat 
pe umeri largi . . . piept puternic şi totuş erà statura lui mai 
mult sveltă. Când umbla, mişca vioiu întreg corpul, ca şi când 
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s'ar fi scoborît de pe un deal. Măcar că eră puternic şi bine 
făcut, totuş avea o constituţie nervoasă şi din copilărie suferiâ 
de afecţiuni epileptice sau, mai bine zis, hysterice, îmbinate 
cu halucinaţii. Dureri fizice nu putea suferi şi măcar că legea 
sa a răspândit-o prin sabie, totuş nu se poate zice, că personal 
a fost viteaz. Asemenea nu suferia miros rău şi se parfuma 
cu aromatele cele mai alese. Temperamentul său era aplecat 
spre melancolie, totuş însă era amabil, eloquent şi cu mare po
pularitate. Intre umeri aveà un semn curios: „pecetea profeţiei"..-

„ 0 influinţă hotărîtoare seamănă să fi avut asupra lui Varaka, 
un neam al soţiei sale şi Zeid ibn Amr, cari amândoi se ţineau 
de aceea grupă mică de oameni, ce văzând corupţia religiunii 
poporului lor, se străduiau să ajungă la o cunoştinţă mai ade
vărată religioasă şi ajunseră aşa la monoteism, trecând sau 
la Judaism sau la creştinism sau în fine formându-şi un deism 
propriu. Erau anume mulţi Jidovi în Arabia, care pribejiră în
colo, după ce-şi pierdură independenţa politică în Palestina, 
şi se arabizară cu totul, până la legea lor, care şi-o păstrară 
curată. Asemenea se aduse la Mekka prin sclavi abessynici 
şi creştinismul, deşi într'o formă cu totului tot degenerată: 
icoana preacuratei fecioare era pusă în Kaaba lângă idolii se
minţiilor arabice, iar oraşul Nagjrân în lemen erà residenţa 
unui episcop creştin, şi seminţiile arabice de lângă hotarele 
Syriei asemene primiseră creştinismul. 

„Mohammed n'a cunoscut nici când s. Scriptură, nici 
Testamentul Vechiu, nici Testamentul Nou, ci auzise numai 
istorii delà Jidovi şi Creştini, primele pline de fabule rabinice, 
iar celelalte mestecate cu legende apocrife. Deşi cunoştinţele 
sale despre Judaism şi creştinism erau foarte mance, totuş 
sufletul său se sgudui şi se aprinse de ideea despre un unic 
creator al lumii, despre profetism, precum şi de învăţătura 
despre înviere şi judecata de apoi. Zeii crăenilor (conaţiona
lilor) săi deveniră pentru el nişte idoli fără fond şi adorarea 
lor i-se părea uriciune; şi cu cât se adâncià cunoştinţa sa 
despre Dumnezeu, cu atât mai spurcat i-se părea păgânismul 
poporului său, şi cu atât mai mult îl cuprindea dorul, să re
stabilească credinţa cea adevărată a patriarhilor Abraam şi 
Ismael. Adese se retrăgea el în singurătatea sălbatică a mun
ţilor mekkani şi stătea acolo pe gânduri. Ascesă şi prive
gheri peste noapte măriră nervositatea sa, visuri şi halucina-
ţiuni îl iritară până la boală, şi într'o zi, când se afla pe 
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muntele Hira, în anul al patruzecilea al vieţii sale, în anul 
610 în luna Ramadân, i-se arătă deodată arhangelul Gabriel 
şi strigă cătră dânsul: „Citeşte!" Răspunzând el, că nu ştie 
citi, îl provocă îngerul de trei ori să citească şi apoi îi făcu 
prima revelaţiune, rostind cătră el cuvintele conţinute în primele 
cinci versuri ale surei 96, cari sună cum urmează: 

Citeşte! In numele Domnului tău, care a făcut 
A făcut pe om din sânge închegat, 
Citeşte! căci Domnul tău e prea bun, 
El este celce ne-a învăţat să purtăm condeiu, 
L-a învăţat pe om ceeace n'a ştiut. 

„Plin de spaimă şi de groază, că ar fi îndrăcit, grăbi 
acasă la Chadigîa şi-i istorisi păţania sa, Ea îl mângăie, însă 
el totuş rămase chinuit de gânduri negre şi aşteptând o ma
nifestare nouă a îngerului. Acesta însă nu se mai arătă şi 
Mohammed se purtă acum cu gândul să se arunce din vârful 
unei stânci pripurii, spre a pune un capăt îndoielilor. In fine, 
după un restimp de aproape trei ani, numit Fatra, îi apăru 
iarăş arhangelul Gabriel în glorie cerească. Tremurând de iri
tare grăbi el acasă şi-o provocă pe Chadigîa să-1 acopere cu 
mantaua sa, ca de obiceiu, când avea afecţiuni nervoase. 
Zăcând în astă stare, auzi el cuvintele surei 74, 1—7: 

0 tu acoperitule, 
Scoală-te si îndeamnă 
íri pe Domnul tău îl preamăreşte, 
Si hainele tale le curăteste, 
1 y y ' 

Şi de spurcăciune fugi; 
Şi nu dărui, ca să capeţi mai mult, 
Şi aşteaptă-1 cu răbdare pe Domnul tău. 

„Aceasta descoperire o ţinu el de sânţire pentru diregă-
toria profetică, şi conştiinţa nestrămutată, cumcă el ar fi tri
misul ales de Dumnezeu, ca să restitue religiunea luiAbraam 
ca binevestitor pentru cei credincioşi şi certător pentru cei 
necredincioşi, nefiind înzestrat cu altă putere minunată, decât 
cu versuri din Coran, recitate în extasă, îi dă puterea să sufere 
ocară, batjocură, dispreţ şi prigonire, să părăsească oraşul său 
de baştine, să ieâ în ajutor vicleşug, înşelăciune şi forţă, până 
reuşeşte să între ca biruitor în Mekka si să consolideze 

> y y 

sub steagul Islamului seminţiile arabice pururea desbinate şi 
să formeze din ele o comunitate răsboinică şi vitează, care 
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după o sută de ani după moartea sa, domnea peste cea mai 
mare împărăţie, ce o văzuse lumea până atuncia". 

Disgustul deci, cum se pare, de cultul vechiu arab, care 
onora stelele, izvoarele, pietrile, şerpi, chipuri idoleşti, de altă 
parte influinţa unor învăţături judaice şi creştine, pe cari însă 
le auzise numai în chip fragmentar şi greşit, îl făcură pe Mo
hammed să rupă cu păgânismul tradiţional al neamului său, 
reţinând totuşi din acela cultul unei pietri mari negre, aşezate 
într'un templu cuadrat, numit Kaaba, în Mekka, şi făcându-o 
mai apoi chiar centrul cultului religios al Islamului. Piatra 
aceasta nu este altceva decât un meteorit. După tradiţia arabă, 
îngerii au adus-o din raiu lui Avraam, când a rezidit ei Kaaba, 
ce o zidise întâiu însuşi Adam, şi care la început fusese albă, 
dar s'a înegrit de sărutările oamenilor păcătoşi. 

Dintru început, la primele sale păşiri în public ca profet, 
află puţină aderenţă, chiar şi în propria sa familie. Mai târziu, 
misiunea lui ajunse să fie întimpinată în Mekka cu duşmănie 
tot mai mare, aşa cât se văzu silit ca să părăsească cu câţiva 
credincioşi ai săi Mekka, în Septemvrie a, 622, şi să fugă în 
oraşul Jathrib, astăzi numit Medînat En-Nabî — cetatea pro
fetului, sau simplu numai Medina. 

Fuga aceasta, pe arabeşte Hedjra = emigrare, este so
cotită ca începutul religiei moslimitiee şi totodată ca înce.putul 
erei mohamedáné, adecă de atunci, resp. deia începutul anului 
Hedjrei (10 April ori 16 Iunie) încep ei a număra anii, precum 
noi o facem delà Naşterea Dlui Hristos. — Observ, că anul 
mohamedán este an lunar de 354 resp. 355 de zile. Intre anul 
lor şi al nostru, solar, este deci o diferenţă de 11 resp. 12 zile 
si asa în 33 ani de ai noştri mohamedanii numără 34 de ani. 
De aci provine apoi că, de ex., luna Ramadân, luna postului 
turcesc, cade în diferite anutimpuri. Când scriem noi a. 1913, 
Turcii numără anul 1331 delà Hedjra! 

In Medina el ajunge emir, adecă principe al oraşului, 
aci zideşte el si cea dintâiu mosee sau biserică a sectei sale. 
De aci secta lui se lăţeşte repede, ce e drept, nu pe cale 
pacinică, ci cu luptă şi resboaie. La a. 630 el revine la Mekka, 
de astădată ca biruitor, nimiceşte idolii Meccanilor, lăsând 
neatinsă, ba declarând chiar de sanctuarul nouei religii şi al 
unicului Dumnezeu Allah, piatra cea neagră din Kaaba. 

Doi ani mai târziu, la 8 Iunie 632, Mohamed moare, pe 
neaşteptate. Dar până în vremea aceasta, se poate zice, că 
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partea cea mai mare a Arabiei erà deja cucerită pe sama 
Islamului. 

Urmaş al lui Mohamed, calif, ajunse socrul său Aba Bekr, 
apoi Omar şi Othmân. Al patrălea calif e ginerele profetului 
Ali, delà care califatul trece la a. 661 în manile lui Moâviîa, 
locuţinătorul Syriei. Damascul cucerit delà Bizantini, încă la 
635, ajunge capitala Islamului şi reşedinţa califilor din dinastia 
Omaiazilor. Biserica ridicată de împăratul Arcadiu (395—404), 
pe ruinele unui splendid templu păgânesc, şi închinată sf. loan 
Botezătoriul, ajunge jumătate în stăpânirea Moslimilor, împreună 
cu jumătatea răsăriteană a oraşului, până în veacul al 8-lea, 
când însuşi califul Walid ridica cea dintâiu secure împotriva 
altarului principal al creştinilor. Pe locul acela s'a ridicat apoi 
o nouă clădire, pe care ştirile vechi o descriu ca pe o minune 
a lumii. Ea a fost însă aprinsă şi arsă în veacul al 15-lea 
(1401) de Timur al Mongolilor, dar mai târziu iarăşi restaurată. 
Lângă moşea aceasta, 131 metri de lungă, 38 m. lată, numită: 
moşea Omaiazilor, se găseşte o mică clădire cuadrată, cu cu
polă, bogat decorată, în carea, după credinţa Mohamedanilor, 
s'ar afla şi astăzi capul sf. loan Botezătoriul. In anul 1893 o 
mare parte a moşeei a fost pustiită de foc, şi cu acest prilej 
a căzut pradă flăcărilor cea mai însemnată comoară a ei: co
ranul califului Othman, care nu se mai găsia decât în acel 
singur exemplar. — A rămas însă şi mai departe o inscripţie 
grecească săpată în piatră, descoperită pe la 1850, de un învăţat 
german, carea mărturiseşte împotriva Islamului, rostindu-i sen
tinţa şi ţintuindu-i-o pe una din cele mai mândre ale lui clădiri. 
Inscripţia sună: „Vecinică e, o Hristoase, împărăţia ta şi stă-
pânia ta va ţinea până în veac!" 

Palestina e cucerită încă în vremea califului al doilea, 
Omar. Califul însuşi este de faţă la predarea Ierusalimului 
şi de atunci, cu oarecari întreruperi în vremea cruciadelor, 
până azi, Ierusalimul, cu numele arab El-Kuds — cetatea sfântă, 
este, tot sub stăpânirea lor — poate spre binele naţiunilor 
creştine, a căror rivalitate altfel vrednică de laudă, spre o înstăpâ
nire asupra locurilor sfinte, ar fi cu siguranţă un nou şi continuu 
prilej de neînţelegeri, de certe, de resboaie. Pe locul unde a stat tem
plul măreţ, zidit de împăratul Solomon, respective de Irod cel mare, 
astăzi se ridică, în mijlocul aşa numitului Haram-eş-Şerif = 
teritorul sfânt, Kubbet-es-Sachra, sau (mai puţin corect!) 
moşeea lui Omar, o clădire, ce e socotită ca cel mai mare 
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cap de operă al artei, mai ales decorative, a Islamului. In mij
locul acestui sanctuar, călătorul la Ierusalim poate vedea o 
piatră mare, necioplită, 177 m. lungă, 13'5 m. lată, probabil 
odinioară vârful cel mai înalt al piscului Moriîa. Tradiţia şi 
legendele judaice şi mohamedáné legate de aceasta piatră sunt 
însă foarte numeroase. Mohamedanii, în special, cred, că piatra 
aceasta pluteşte liber în aer: dedesubtul ei ar fi o prăpastie 
mare, unde se adună de 2 ori pe săptămână sufletele morţilor 
la rugăciune; piatra aceasta ar fi grăit mai de multeori, odată 
cu profetul, care s'a rugat acolo, altădată cu califul Omar; iar 
când Mohammed a fost răpit în ceriu, împreună cu calul său 
înaripat Burâk, piatra ar fi voit să meargă în urma lui, dar 
îngerul Gavriil nu a lăsat-o, etc. Adevărul este, că dedesubtul 
pietrei se află o groapă mare, la care scobori pe câteva trepte, 
şi unde se poate convinge oricine, afară de Moslimi, că Sachra, 
sau piatra cea mare are un fundament destul de solid! 

Lăţirea Islamului s'a făcut cu o iuţeală de necrezut. E 
adevărat însă si aceea ca ostile fanatice ale nouei credinţe nu 
întâlniră în drumul lor de cucerire decât state îmbătrânite şi 
în decadenţă. După Syria veni rândul altor teri vecine. Un 
general alui Omar, Châlid cucereşte Persia şi ţările vechei 
Assyrii, altul, Amr, Egiptul şi Africa de miazănoapte. La 641 
Arabii întră în cetatea zidită de Alexandru cel Mare la 332 
a. H., cetatea ştiinţei antice păgâne, cu biblioteca ei de sute 
de mii de volume, mai apoi cetatea vestitei şcoli catehetice 
creştine, de pe a cărei catedră Panten, Origene, Clemente Ales., 
mai târziu s. Atanasiu cel mare etc. etc. au aruncat semântă 

7 
credinţei şi ştiinţei creştine în întreagă lumea. 

Pe ruinele şi din ruinele culturei vechi egiptene se ridică 
moşee şi în valea Nilului, iar Alexandria de astăzi precum şi, 
nu departe de aci, Kairo sunt şi astăzi centre de frunte ale 
Islamului, vestite prin reminiscinţele istorice, ce se leagă de ele. 
La Kairo merită să amintesc în chip deosebit universitatea de 
acolo, Gama-el-Azhar, centrul şi focularul întregii vieţi ştiin
ţifice a Mohamedanismului de pretutindenia. Clădirea este tot
odată şi casă de rugăciune. în aceeaş vreme sala principală, 
cu cele 4 apside pentru rugăciune, folosite de cele 4 secte 
principale ale Moslimilor Sunniţi (Malikiţii, Şafiiţii, Hanafiţii 
şi Hanbaliţii), slujeşte şi ca singură sală de lecţii, pentru cele 
vre-o treisute de Ulema = profesori, şi ca auditoriu pentru vre-o 
10.000 studenţi (între 10 şi 20 ani), ce se adună aci din toate 
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ţările Islamului. Se poate închipui vieaţa ce stăpâneşte aci, 
când în sala aceasta cumulativă deodată câteva duzine de pro
fesori ale celor 4 secte, încunjuraţi de ascultătorii lor, cari în 
loc de bănci şed pe podeaua sălii, îşi fac cursurile lor, îşi 
apără fiecare părerile, ce le are în explicarea Coranului, îm
potriva colegului său profesor, care propune ascultătorilor săi 
în imediată vecinătate. Coranul, adecă Biblia lui Mohammed 
este alfa şi omega, începutul şi sfârşitul a toată ştiinţa, ce se 
face aci: Coranul este teologia, Coranul este jurisprudenţa 
Islamului. Filologia sau ştiinţa limbilor se învaţă numai întrucât 
e necesară pentru cetirea şi înţelegerea Coranului. Scopul 
întregii instrucţii pare a fi: să ştii dearostul întreg Coranul: 
delà început până la sfârşit, şi delà sfârşit până la început! 

Despre începuturile unei instrucţii europene, despre cer
cetarea şcolilor apusene, etc. episcopul Keppler în cartea sa 
are o observare, ce mi-se pare de o deosebită actualitate. 
Formalismul vieţii si culturei mohamedáné amestecat cu scli-
peala instrucţiei europene, produc, spune Keppler, pe Turcii 
modernizaţi (Reformtiirken), cari sunt tot aşa de răi, ca şi 
Jidovii modernizaţi: Turci modernizaţi, „cari îşi bat joc de 
legile rugăciunii şi postului din Coran, beau vin, îşi lapădă 
deodată cu hainele si obiceiurile însuşi caracterul oriental şi 
îşi însuşesc în schimb: limbă europeana, spoială europeană şi 
viţii europene." 

Din parte-mi aşa cred, că aci trebuie să căutăm mai 
deaproape şi cauzele adevărate ale dezastrului actual al Turcilor, 
în peninsula balcanică! 

Dar, să ne întoarcem la trecut, ca să urmărim mai de
parte avântul de cucerire al Islamului. 

După cucerirea Egiptului, veni acuşi rândul Africei de 
miază noapte, a Siciliei, a Spaniei, şi până în Gallia ajung 
ostaşii lui Allah, de unde însă Carol Martel, în două lupte 
(Tours şi Poitiers, a. 732), îi respinge; în schimb însă, în aceaş 
vreme se ridică împărăţii mohametane pe ţermii Gangelui şi 
ai Indului, în Azia. 

Nici chiar desbinarea în mai multe împărăţii : la Bagdad, 
Cairo, Cordova (Spania), nici nenumărate certe pentru tron, 
între feluritele dinastii ce se ridicară rând pe rând, nu împie
decă avântul de cucerire şi de lăţire a Islamului printre pă
gâni şi printre creştini. Turcii propriu zişi, neam de ori
gine iafetită — pe când Arabii sunt Semiţi — cuceresc la 
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1453 Constantinopolul, care văzuse la porţile sale o oaste mo-
hametană încă în veacul al 7-lea — punând semiluna, în locul 
crucii, pe vârful bisericii Agia Sofia zidită de Iustinian I, şi 
abia zidurile Vienei pun stavilă întinderii lor mai departe 
spre apus. 

Vezi bine, astăzi Islamul a pierdut o bună parte din te-
ritorul cucerit odinioară — şi probabil va mai pierde încă! Cu 
toate acestea, în Azia, în Indii şi Africa, mai curând putem 
vorbi despre o reslăţire şi răspândire a Islamului. 

Autoritatea supremă, de califi ai Islamului o au acuma, 
începând delà a. 1517. Sultanii osmanici, adecă cei din 
Constantinopol. 

Dr. VICTOR MACAVEIU. 

Locul naşterii sfântului Pavel: Tarsus. 
Cidnui, după un drum de vre-o 140 Km. prin şesul Ci

lidéi, ajunge la renumitul Tarsus, trece prin mijlocul cetăţii 
şi de aici, făcând încă un drum de vre-o 20 Km., se varsă în 
Marea Mediterană. In preajma Tarsului grădini frumoase şi 
ruine, cari plâng după apusa glorie a cetăţii. Când locuitorii 
fac săpături lângă vechile ziduri ale oraşului — la „Poarta lui 
Pavel" —, dau de teracote şi monete din vremea Apostolului. 
Multe s'au schimbat de atunci, dar situaţia oraşului a rămas aceeas. 
Dacă ne suim pe culmea cea mai înaltă: stăm pe locul, unde 
se ridica odată cetăţuia vechiului Tarsus şi palatul regesc, 
despre care ne vorbeşte Xenofon în Anabazasa 1 ) . O panoramă 
răpitoare se desfăşură în faţa noastră: de ne întoarcem spre 
sp*e sud, avem înaintea noastră întinsele ape ale Mediteranei; 
la stânga vederea ni-e întreruptă de lanţul Amanului (Alma 
Dagh); la dreapta şi în fund, la nord, se ridică, despicând văz
duhul, maiestosul Taurus cu colosul Metdesis (azi Bulgar Dagh 
3478 m.); împrejurul nostru întinsul şes al Ciliciei, cu râuri, 
cari sclipesc la soare, cu grădini şi dumbrăvioare 2). 

Tarsus are o mare însemnătate şi din punct de vedere 
istoric. El e un centru în istoria orientului, el e staţiunea de 
predilecţie a marilor cuceritori din răsărit. Aici a staţionat 
Cirus cel Tânăr (f 401 a. Hr.), în a cărui oştire era şi istoricul 

l ) Xenofon, Anabaza I 2 n. 23. 
-) Cfr. Adolf Deissmann, Paulus (Tubingen 1911) p. 23. 
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Xenoíon. Pe timpul acestuia Cilicia erà un regat cu capitala 
Tarsus; pe malurile Cidnului se ridicau palatele regeşti ale lui 
Syennesis, care de frica duşmanului se refugiase în munţi îm
preună cu toţi locuitorii capitalei, afară de comercianţii, cari 
aveau prăvălii. Deşi oştirile lui Cirus prădaseră oraşul şi pa
latele regeşti: tânărul principe persian a câştigat pentru sine 
pe Syennesis, cu care s'a împrietenit — Perşii lui Dariu dădeau 
tocmai foc bogatei cetăţi, când sosi Alexandru cel Mare delà 
porţile Ciliciei; Perşii fug, şi Alexandru, după ce a stâns focul, 
erà să se prăpădească în valurile reci ale Cidnului 2). In Tarsus 
s'a odihnit şi pajura romană, ostenită de avântul biruinţelor 
din Asia. Aici s'a oprit şi Cicero cu oştirea sa 3 ) ; aici au sta
ţionat şi înflăcăraţii luptători ai lui Isus, cari voiau să cuce
rească ţara sfântă. — Delà Pompeiu încoace Tarsus stat în 
cele mai bune relaţii cu Roma, care-i dă preţioase privi
legii pentru multele dovezi de deosebită prietenie. Intre altele 
capitala Ciliciei a primit privilegiul de civitas libera1) şi ca 
atare erà scutită de biruri directe şi aveà deplină libertate în 
administrarea afacerilor sale; August a confirmat aceste vechi 
privilegii. 

Aşezat lângă renumita şosea, care uneşte Siria cu Asia 
mică şi fiind punctul de întâlnire al naţiunilor, Tarsus a de
venit în scurtă vreme centrul negoţului oriental. Tot ce trecea 
din Siria peste Aman şi Taurus şi tot ce venea pe uscat din 
Efes şi Corint la Damasc şi Ierusalim, trebuia să se oprească 
la Tarsus; mărfurile cele mai deosebite din apus şi răsărit 
treceau prin această cetate; pe străzile şi pieţele oraşului 
domnia cea mai orientală agitaţie, provocată de comercianţi. 
El furnisà între altele si asa numitul cilicium, o stofă mult în-
trebuinţată în Orient, groasă, şi aspră făcută din păi ui caprelor 
ci li ci ene. 

In sfârşit Tarsus erà un renumit centru de ştiinţă si 
artă pe la începutul erei creştine. Martor e Strabo (66 a. Hr.— 
24 p. Hr.), care ne spune, că locuitorii Tarsului aveau atâta 
râvnă pentru fi!.>zofie şi toate celealalte ştiinţe, încât cetatea 

L) Anabaza i u . 2 3 - 27; I 3 n. 1. Cirus a stat 20 zile în Tarsus. 
2 ) Quinti Curţii Rufi, De rebus gestis Alexandri III 4 5. 
s ) Cicero, Ep. ad Atticum V 20: „Iter in Ciliciam feci per Tauri pylas. 

Tarsum veni a. d. III. Non. Octob" 
*) Plinius Secundus ( 2 3 - 7 9 d. Hr.), Naturális história V 22 (al. 27 ) . 
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lor întrecea Atena si Alexandria si oricare alt oras, renumit 
pentru şcolile sale. Tot delà Strabo avem şi interesanta no
tiţă caracteristică, despre studenţii din Tarsus: ei sunt cu toţii 
indigeni; după terminarea studiilor în Tarsus, se duc prin alte 
ţări spre a-şi completa ştiinţa; după completarea ştiinţelor însă 
nu se mai întorc în patrie, ci rămân prin străinătate; astfel 
Roma e plină de Tarseni; însuş învăţătorul lui August — 
Athenodorus — erà un filozof din Tarsus 1 ) . 

Aceasta este însămnătatea geografică, istorică, comercială 
si culturală a Tarsului. Cea mai strălucitoare si cea mai ne-
neperitoare glorie a acestui oraş stă însă în faptul, că într'însul 
s'a născut sf. Pavel, Apostolul neamurilor 2), care avea menirea 
să pună în mişcare toată lumea păgână şi să ducă numele lui 
Isus delà răsărit pană la apus şi să răspândească pe toată 
suprafaţa pământului noua cultură cerească a sufletelor, adusă 
pe pământ de însuş Fiul lui Dumnezeu. 

Faptul, că acest neînvins luptător al creştinismului s'a născut 
în Tarsus, stă azi mai pe sus de orice îndoială, cu toate că sf. le-
ronim aminteşte o mărturie contrară şi cu toate că pe timpul lui 
Baroniu eră aproape obştească părerea, că Apostolul s'a născut 
la Gişala în Galilea 3). Nu se slăbeşte adevărul acestui fapt 
nici prin aceea, că şi în timpurile noastre se mai găsesc unii 
— ca Krenkel—, cari sunt de părerea contrară. Sfântul leronim 
are următoarea notiţă despre originea sfântului Pavel: Apo
stolul s'a născut la „Giscala" în ludea; părinţii lui au părăsit 
acest orăşel, atunci, când Iudeii, după cucerirea acelei regiuni 
şi distrugerea de cătră Romani a Gişalei, s'au împrăştiat prin 
imperiul roman; Pavel a însoţit pe părinţii săi, cari s'au sta
bilit în Tarsul Ciliciei 4). — Dar însuş leronim respinge — sub 
titlul de „fabula" — această notiţă, pe care a găsit-o şi a ra
portat-o credincios, cum se cuvine unui istoric. Şi cu tot dreptul:: 
căci la cucerirea Gişalei de cătră Titus şi la împrăştiarea Iu
deilor din imperiul roman, Pavel nu mai eră în vieaţă! Ce se 
alege aşadar din notiţa delà sf. leronim? îmi pare, că dacă o 

J ) Strabo, Geografia XIV. 5, 1 1 - 1 5 . 
-) Apostolus gentium = apostolul „neamurilor" (goim). 
*) Caesar Baronius, Annales ecclesiastici 1 ad ann. 36 n. 7. „Hactenus 

ea opinio învăluise videtur, ut Paulus Gischalae ludaeae oppido natus sit: 
idque auctore S. Hieronymo omnibus affirmantibus". 

') Hieronymus. De vir. ill. c. 5; în comentarul său la epistola cătră 
Filimon ad vers 23 completează notiţa şi-o numeşte fabulă. 
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desbrăcăm de fabulă, ne rămâne un sâmbure istoric: părinţii 
sf. Pavel se trag din Gişala Galileei, pe care părăsindu-o de 
bună voie, s'au stabilit în Tarsus, unde s'a născut Pavel. Dar 
că Pavel s'a născut la Gişala, e evident o fabulă, căci sfântul 
Pavel însuş ne spune lămurit: „Eu sunt Iudeu, născutîn Tarsul 
Ciliciei"1); apoi Domnul, vorbind cătră Anania despre Pavel, 
îl numeşte „Saul din Tarsus" sau „Saul Tarseanul"2); în 
în sfârşit Apostolul mărturiseşte cu fală în faţa autorităţii ro
mane: „Eu sunt Iudeu din Tarsus, cetăţean al renumitei cetăţi 
din Cilicia" 3). Tarsus aşadar se poate făli cu Pavel, precum 
Pavel se fălea cu Tarsus. 

Aceasta e cea mai strălucitoare şi cea rnai neperitoare 
glorie a cetăţii, a cărei cultură a avut un mare răsunet în su
fletul Apostolului. Celelalte măreţii ale Tarsului au apus în 
mare par te 4 ) sau zac sub ruinele vremii; veşnic însă rămâne 
renumele, că din acest centru de cultură a eşit acela, de al 
cărui nurne va răsuna pururea lumea întreagă, de oarece câtă 
vreme va exista biserica lui Hristos pe globul pământului 
nostru, totdeauna se va vorbi, din tată în fiu, despre „Pavel 
din Tarsus". 

Dr. lOAN FERENŢ. 

Antagonismul greco-bulgar. 
» T z e r k o v n y V ie s tn ik« din Petersburg p u b l i c a s e într'unul d in 

fasc ico le le a. 1 9 1 2 un articol , în care preamăr i se n o u a cruciată 
a statelor creş t ine din Balcani contra pan i s lamismulu i , care inact i -
vează în chipul acebta al ianţa po l i t i că -re l ig ioasă a lumii g r e c o -
slave. Iar per iodicul grec din A l e x a n d r i a »Pantainos« s o c o t e a 
într'un alt articol , publ icat în c o l o a n e l e sale , al ianţa quadrupla 
de o m i n u n e a Provedinţ i i şi înălţa imnuri d e laudă în faţa 
s e n t i m e n t u l u i profund re l ig ios al p o p o a r e l o r o r t o d o x e , care în 
ora de s u p r e m ă încercure uită frecări le naţ ionale , ant i t eze le in -

1 ) Fapte, 22, 3: ytytvir,ţx'} oç ;•;< TtujGoi ri/ç Kihxiag. Acesta-i 
argumentul hotărîtor. 

2) Fapte 9, 11 : Jar/.os Taçaevi. 
a ) Fapte 21, 39: Taoosv;. 
4 ) Astăzi Tarsus are vre-o 18,000locuitori; cei mai mulţi mahomedani, 

o parte schismatici armeni, restul: armeni catolici; există o biserică 
catolică închinată sfântului Pavel; ludei sunt puţini. 
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tereselor pământeşti şi aliându-se se luptă cu energie ne'nfrântă 
la umbra Crucii contra dujmanilor de moarte ai creştinismului. 

Ca să dovedească, ca această alianţa a Grecilor si a Bul
garilor este efemeră şi va înceta numai decât după încheierea 
păcii, părintele Aureliu Palmieri scrie două articole foarte in
structive în »Revista internazionale di scienze sociali e discipline 
auxiliare-* în nrii din Decemvrie 1912 şi Februarie 1913. Cred 
a fi oportun să schiţez în unii generale aceşti doi articoli. 

Conflictul greco-bulgar începe déjà din jumătatea a doua 
a veacului al IX. zice istoricul bulgar Boian în opul »Les bul
gares et le patriarche oecuménique, ou comment le patriarche 
traite les bulgares« Paris, 1905, p. V. De fapt, când Bulgarii se 
întoarseră la creştinism prin stăruinţele lui Boris şi acesta se 
îndreptă cătră Constantinopol, să-i deà arhiepiscop şi preoţi 
naţionali, cari se priceapă lipsele poporului şi să promoveză in
teresele ţării, nu primiră de aci nici arhiepiscop bulgar, nici grec, 
nici nu li-se împărţi ţara în dieceze, ci li-se trimiseră pe cap 
numai clerici greci, cari tractau pe neofiţi ca pe nişte iloţi şi 
se îngrijeau să-i stoarcă cât mai bine. Numai dupàce Bulgarii 
se îndreptară cătră Papa Nicolau I din Roma şi acesta le în
deplini cererea mai bine, se gândi şi Constantinopolul să sa
tisfacă cererile lor, trirniţându-le la anul 870 un arhiepiscop şi 
vre-o zece episcopi: simburele bisericii autocefale bulgare. Sub 
ţarul Simeon (893—897) arhiepiscopul bulgar primi apoi şi 
titlul de patriarh. 

După moartea iui Basiiiu 11. Bulgaroctonul (976—1025) 
începe însă numai decât intriga bizantină, care cearcă să nimi
cească caracterul bulgar al patriarhatului de Ohrida. 

începură mai întâiu prin eliminarea prelaţilor bulgari din 
slujbele înalte a!e ierarhiei bisericii bulgăreşti, prin ce patriar
hatul de Ohrida devine completamente supus jurisdicţiei spiri
tuale şi politice a eienismului. Zăgaz pune tendenţelor eleniste 
pe scurtă vreme numai patriarhatul bulgar catolic înfiinţat de 
Inocenţiu al III în Tirnovo la 1204. Dispare, dar deja grecizat, 
la an. 1393, când Turcii ocupă Tirnovo cu forţa armată. 

Dând Mohamed II prin firmanele sale preponderenţă pa
triarhului ecumenic şi elinismului asupra tuturor creştinilor im
periului, soartea Bulgarilor se înrăi şi mai tare. Grecii se nizuiră 
să nimicească şi umbra de autonomie religioasă ce avură, pur
tând veacuri dearândul luptă pe vieaţă şi pe moarte contra 
patriarhului din Ohrida, pe care îl prăbuşiră în sfârşit la an. 
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1767, încorporând cri păru întregitoare aie Patriarhiei, Ohrida cu 
scaunele sufragane: Cast oria, Pelagonia, Yodena, Korytza,, 
Belgrad, Strumnitza, Grevena, Sisanion, Moglcna, Prespa, Dibro, 
Khora şi Veles. Nu trebuie sâ amintesc, că în acest răstimp 
liturghia slavă şi vechia literatură bu'gară ieşiră din uz cu de
săvârşire; că Grecii, episcopi, preoţi şi monahi, declarau folo
sirea limbei slave de sacrilegiu, şi nimiciau c u adevărată furie 
de maniaci orice monumente vechi ale acesteia; că, — precum 
povesteşte arhimandritul rus Anton :u — Grecii au ars biblioteci 
întregi de codi ci slavi spre a şterge orice urmă a dominaţiei bul
gare in Macedonia. Nici nu trebuie să amintesc faptul, că 
Grecii n'au înfiinţat nici o şcoală pe seama Bulgarilor, în urma 
cărei împrejurări Slavii veacului al XIX socotiau deja limba 
bulgară de limbă moartă. Prelaţii şi preoţii greci mulgeau apoi 
poporul bulgar până la sânge, maltratau pe preoţii bulgari bă-
tându-i şi foSosându-i chiar în servicii de robotă prin gradinele 
şi chiar grajdurile lor. Condiţia bisericii bulgare erà vrednică de 
toată compătimirea. 

Mântuirea îi veni delà călugări din mănăstiri. Primul 
apostol al Bulgarilor a fost Paisie, care în 1762 scrie cartea 
^Istoria slavă-bulgară, a popoarelor, a ţarilor şi a sfinţilor bul
gari* şi mai întâiu cutreeră toate satele bulgare, redeşteptând 
pretutindenea simţemântui naţional. De aci încolo urmează o 
serie întreagă de apostoli: Sofroniu episcopul din Vratza 
(1739—1815), Cini Monahul din Ryio, care ne spune între altele 
că în întreg districtul din Vodena nu erau decât 15 preoţi şi că 
lui nici nu-i ajunge timpul să boteze toţi copiii şi să îngroape 
morţii, Venelin istoricul rus (1829), şi călugării din mănăstirile 
Khilandar, Rylo, Zografos (pe muntele Athos), cari fac adevărată 
apostolié prin satele bulgare, fondând pe lângă mănăstirile lor 
şcoli, şi reînviind monumentele literaturii primitive slave. In 
anul 1835, cu toată opoziţia mitropoiitului grec Ilarion se ridică 
în Gabrowo primul gimnaziu bulgar, iar între 1835—45 se ri
dicară mai bine de 50 şcoli bulgare. La anul 1839 se înfiinţează 
la Saionic prima tipografie bulgară; la 1840 a doua în Smirne; 
la 1843 a treia în Constantinopol. Cu redeşteptarea sentimen
tului naţional se iviră şi zorile libertăţii bisericii bulgare. La a. 
1849 se edifica prin Ilarion prima biserică bulgară chiar în 
Constantinopol celebrându-se între zidurile ei liturghia slavă 
In 1857 bulgarii cer deja guvernului turcesc să fie puşi pe acelaş 
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picior cu grecii în organizaţia bisericească. Dar consiliul naţio
nal al patriarhatului din 1858 nu le împlini nici o cerere. 

Şi după acest an continuară Grecii să le facă zile amare Bulga
rilor, abzicând mai bine mai mulţi patriarhi ecumenici, decât să 
satisfacă cererile Bulgarilor cum poftea şi guvernul otoman, până 
când vine Sublima Poartă, şi la 28 Februarie 1870, prin marele 
vizir Aii Paşa constituie prin firmanul emanat delà sultan, 
Magna charta esarhatului bulgar, biserica naţională bulgară, care 
îşi căpătă în a. 1872 şi şef religios, în persoana lui Antim 
episcopul din Vidin. 

De atunci ură şi dujmănie pe vieaţă şi pe moarte între 
Greci şi Bulgari până în ziua de astăzi. Alianţa lor de azi e 
numai efemeră. Grecii văd în Bulgari pe dujmanii idealului lor 
naţional, a panelenismului în peninsula balcanică, mai ales în 
Macedonia. 

Dr. ALEXANDRU N1C0LESCU. 

Cum converteşte ortodoxia? 
Cazul despre siluirea conştiinţei religioase alor vre-o 300 

de catolici albanezi, făcuţi ortodoxi cu patul puştii, care, deşi 
nu oficios, se confirmă destul prin scrisul nedesminţit al tu
turor gazetelor — este o nouă dovadă, cum converteşte orto
doxia. Aceste „conversiuni", uciderea călugărului misionar Palici, 
şi alte multe barbarii, de cari se îngrozesc văile Albaniei şi 
munţii româneşti ai Pindului, conving tot mai mult lumea cre
ştină, că popoarele ortodoxe din Balcani nu au avut dreptul să 
spună, că pornesc o luptă sfântă. Fanatismul orb, lipsit de orice 
duh evanghelic, cu care se aruncă asupra celor „neortodoxi", 
în a căror religie deosebită deja de acum văd o piedecă a 
asimilării etnice, revendică pe sama ortodoxiei acuza făcută de 
patriarhul Antim VII misionarilor catolici, că „ar abandona 
calea convingerii şi a disputei, machinând deosebite proceduri 
de seducere pentru ca să răuşească scopurile lor de proze
litism". (Cfr. răspunsul dat Papei Leo XIII la enciclica 
„Praeclara gratulationis" din 20 Iunie 1894, în cauza unirei bi
sericilor). Preoţimea ortodoxă, care a comandat la Djakovar 
armata sârbo-muntenegrină asupra bieţilor catolici albanezi, a 

3 . dovedit de nou, că biserica ortodoxă, şi nu cea catolică 
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poartă convingerea religioasă în vârful suliţelor şi în tăiuşul 
săbiilor. 

Dar chestia e, că acest caz nu e unicul, şi nici nu e cel 
dintâiu. Modul de „convertire" delà Djakovar se obişnueşte de 
veacuri. In cele următoare vom schiţa câteva date mai însemnate. 

Ţarevna Rusiei Catarina II, astuta şi sângeroasa ţarevnă, 
îndată ce a ajuns în posesiunea Ucrainei, Wolhyniei, şi a Po-
doliei, slobozi asupra Rusiei-mici o armată de preoţi fanatici 
însoţiţi de bande de soldaţi recrutaţi dintre cele mai săl
batice popoare ale confiniilor. Şi în vreme ce preoţii pre
dicau, soldaţii îşi ţineau gata armele; cazacii susţineau pe vîrful 
săbiei argumentele misionarului ortodox. Celor ce refuzau a se 
converti, le tăiau nasul, le scoteau dinţii, le deschideau pân
tecele. Unii autori compută la preste 200,000 numărul victi
melor acestor bandiţi sălbatici (Lescoeur, L'église catolique en 
Pologne I, 46.) Rapoartele oficiale ruseşti compută 50,000 de 
victime. Preoţii, cari refuzau a trece la schizmă fură smulşi 
din sînul parohiilor şi a familiei lor, şi pe urmă fură exilaţi sau 
masacraţi. In acelaş timp Catarina însaş se lăuda de toleranţa 
şi iubirea sa taţă de toţi. In anul 1793, cu ocaziunea împărţirei 
a doua a Poloniei, ea subscriă sărbătoreşte la Grodno anga
jamentul următor: „Maiestatea Sa împărăteasa a toată Rusia 
iăgădueşte în mod irevocabil, în numele său şi al urmaşilor săi 
moştenitori, că va susţinea în veci pe catolicii romani, de am
bele rituri, în posesiunea neconturbată a prerogativelor, a pro
prietăţilor şi a bisericilor lor, în liberul exerciţiu al culturii şi 
a disciplinei lor". (Tractatul de Grodno art. VIII). Dar peste 
câteva luni după aceea, prin o trăsătură de peana a suprimat 
toate diecezele unite din provinciile rutene, şi prin o rafinărie 
de preversitate farisaică, în locul episcopiilor de Luck, Wladimir, 
Chelm din Wolhynia, şi Kameniţa din Podolia, împopulate aproape 
exclusiv de catolici, pe cari le-a declarat de şterse, a instituit 
episcopii de Pinsk şi Latitschev, în oraşe unde nu aveau nici 
un singur catolic roman. Toate aceste s'au făcut cu scopul ca 
greco-uniţii să nu-şi mai poată restabili scaunul metropolitan 
catolic de Kiew. (Şi de atunci greco-uniţii din Rusia nici nu 
mai au mitropolie permanentă). Nu peste mult apoi popii şi 
zaporogii au întreprins în numele Catarinei convertirea dieee-
zelor suprimate. La moartea ei, întâmplată în 1796, adecă cu 
trei ani dupăce a semnat angajamentul de mai sus, biserica 
ruteană e numai ruină. Prin astuţia şi cruzimea sa, Catarina a 
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ajuns să devasteze cinci dieceze, să dărâme 150 mănăstiri, să 
suprime 10,000 parohii şi să smulgă delà sînul bisericii ca la 
opt milioane de catolici. 

Ce să spunem apoi de ţarul Nicolae I. (1825—1855)? El 
a desăvârşit opera Catarinei II. Domnia lui este un neîn
trerupt lanţ de aprige perzecuţiuni, cu scopul de a şterge cu 
totul unirea de pe teritorul imperiului. începând delà anul 1826 
până la moartea lui Nicolae, au urmat ucaze peste ucaze, prin 
cari s'a desfiinţat organizarea bisericii unite, s'a şters episcopia 
de Luck, s'au şters mănăstirile bazilitane, şi s'au secvestrat ave
rile preoţimei unite. In multe părţi a impus credincioşilor cu 
sila preoţi neuniţi, a şters toate colegiile şi seminariile unite 
şi a dat ordin (în 1835) ca teologii uniţi să fie trimişi pentru 
terminarea studiilor la seminarul neunit „Alexandru Newsky" 
din St.-Peiersburg. Preoţii şi funcţionarii ortodoxi rivalizau în 
brutalitate faţă de uniţii „renitenţi". Mijloacele cele mai puternice 
de covertire le erau cnuta şi Siberia. Ţarul îi recompenză; 
fiecare funcţionar, care expedà o mie de persoaue unite în 
exil, primea o distincţie. Guvernatorul protestant de Witebsk, 
Sraeder, ca răsplată pentru 33,000 suflete unite, trecute cu 
forţa la neunire, a primit delà ţar 33.000 ruble şi un loc 
de senator. Nu respectau sexul. Dovadă torturile îngrozitoare, 
cu cari au tractat pe călugăriţele bazilitane din Minsk şi pe 
eroica lor superioară, Irina Macrina Mieczyslawska. Nu res
pectau cărunteţele. Dovadă tratamentele odioase faţă de sfântul 
abate al bazilitanilor de Kobron, Slobotski, omorît cu foamea. 
Nu respectau nici caracterul preoţesc. Dovadă cei 143 preoţi 
uniţi, pe cari fiindcă nu au voit să abjure unirea, i-au trans
portat în Siberia. Asemenea şi pe sute de nobili şi cetăţeni. 

Cine ar putea să cetească aceste pagini ale bisericii unite 
ruseşti, fără să se cutremure în toată fiinţa sa? Iată pentru ce 
şi unii dm ortodoxii mai umani din aceea vreme, s'au indignat 
de cele ce se petreceau. Aşa G. Samarin scrie în 1842 tatălui 
său: „Noi, noi am devenit perzecutători . . . . şi toată vătămarea 
ce am comis-o faţă de Roma, va cădea asupra noastră. E trist 
de tot". Iar într'o altă epistolă: „E dureros a vedea cum se 
poartă ai noştri; câtă reacredinţă, viclenie, perfidie şi jos
nicie!" (Rouski, Arkhiv, 1880, t. II 289 şi 295). 

Ţarul Alexandru II (1855—1881) a continuat perzecuţia. 
In urma manoperelor Catarinei II şi ale lui Nicolae I. Rusia-albă 
şi Rusia-mică oficios era deja fără episcopi, fără preoţi şi fără 
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credincioşi uniţi. Mai restau 260,000 uniţi în regatul Poloniei. 
Alexandru II prin procuratorul său Tolstoi s'a apucat de muncă. 
Mănăstirile bazilitane le-a despoiat în mod brutal, şi pe călu
gării aprigi apărători ai unirii i-a exilat. In 1872 li-s'a şters 
ultima mănăstire, cea din Warşovia. Pe preoţii, cari nu simpa
tizau cu ortodoxia, îi alungau şi îi înlocuiau cu preoţi aplicaţi 
spre schizmă. Iar la anul 1875, Tolstoi biserica unită din regatul 
Poloniei a declarat-o solemn de ştearsă, iar biserica rusească 
ortodoxă de obligatoare pentru toţi. (Cfr. Rapoartele conzulilor 
englezi, Mannofield şi Webster din 1875). 

De aici încolo perzecuţiunile devin şi mai aprige. Credin
cioşii uniţi protestară, dar urmarea a fost: amende, încarcerări, 
punerea în furci, deportarea, torturile de tot felul, ba chiar şi 
eşafodul. Uniţii erau obligaţi la serbătorile ortodoxe şi la pri
mirea sacramentelor delà preoţi ortodoxi. Erà vai de acel 
credincios ori preot unit, pe care îl află poliţia, că întră în 
vre-o biserică latină, ori că stà de vorbă cu vre-un preot latin, 
ori că trecea graniţa Bucovinei ori a Galiţiei, pentruca să 
primească delà vre-un preot unit sacramentele. Oroarea multor 
credincioşi uniţi faţă de popama ortodoxă era aşa de mare 
încât, în neputinţa de a-şi căpăta preoţi uniţi şi de a-şi de
prinde legea catolică, mai bucuros trăiau fără sacramente şi 
fără mângăerile religiunii, decât să primească sacramentele din 
mâni ortodoxe, ba s'a dat caz că o mamă, silită cu forţa să-şi 
boteze copilul la preot ortodox, mai bucuros şi-a sugrumat 
copilul decât să îngăduie aşa-ceva. 

Atât erà de tristă situaţia bisericii unite din Rusia, sub 
domnia lui Alexandru III şi Nicolae II! Procuratorul sf. Sinod 
de sub Nicolae II Pobedenoscev a urmat în duhul lui Tolstoi 
şi prin ucazul din 14 Iulie 1898 a rcînoit legea din 1875 în 
senzul căreia toţi uniţii din imperiul rusesc sunt declaraţi de 
membrii ai bisericii ortodoxe ruseşti. 

Aşa ştiu converti fraţii noştri ortodoxi! Ba în zelul lor 
au ajuns până, acolo încât cu putere armată au silit chiar şi pe 
tătarii muzulmani de pe lângă Wolga şi pe păgânii Siberiei, să 
treacă la ortodoxie. 

Şi graţie acestor silnicii, pe urma ucazului de libertate 
religionară din 30 Aprilie 1905, zeci de mii de tătari muzulmani, 
botezaţi cu forţa, s'au reîntors la vechea lor credinţă păgână 
{cfr. mai pe lai g la Palmieri, La Chiesa russa p. 460—510; 
precum şi: Echos d'Orient, t. X. 1907, p. 309). 
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De altă parte vechii uniţi, înjugaţi cu sila la jugul orto
doxiei, au făcut adevărate minuni. Delà eliberarea edictului de 
toleranţă, în decurs de o lună, două, în Minsk au trecut la 
unire 15,000 suflete; la Wilna 26,000; iar în guvernamentele 
Lublin şi Sjedlez cifra celor convertiţi este până la 150» 
mii. Şi preste tot delà 17 Aprilie 1905 până în 1 Ian. 1910 r 

după statistica ministerului de interne rusesc au părăsit neu
nirea 232,851 suflete. Iată la ce rezultate ajung fraţii ortodocşi 
cu convertirile lor silnice! 

Nu e eschis, că ortodoxii vor mai repeţi şi în alte părţi ale 
fostei Turcii europene procedurile lor delà Djakovar, dar putem 
spune cu siguranţă, că o biserică care are atari apucături muscalo-
sârbeşti, nu are viitor. Vor fi poate între revistele ortodoxe şi 
de acele, cari vor cercă in fel şi chip să escuze ori chiar să 
îndreptăţească procedeul delà Djakovar, dar revistele cu simţ 
mai creştinesc vor tăcea, compătimind. 

Iar dacă ar fi între noi de cei slabi de credinţă ori chiar 
indiferenţi, îi îndrumăm, să meargă în pustiile sălbatice ale 
Asiei, Africei, şi ale Australiei şi văzând ce activitate vie des-
voaltă acolo, cu primejdia vieţii, preoţii înarmaţi numai cu 
iubirea lui Hristos ai bisericii catolice, pentru convertirea pă
gânilor, să facă asămănare între misiunile catolice şi ortodoxe 
şi se vor convinge, care biserică împlineşte cu fidelitate porunca. 
Mântuitorului, cuprinsă în criteriile adevăratei biserici a lui 
Hristos: „Mergând învăţaţi toate popoarele", cea catolică ori 
cea ortodoxă? 

Armele misionarilor catolici sunt: nutrirea dragostei faţă 
de Hristos şi picurarea şi întărirea convingerii religioase în 
inimele credincioşilor. Cucerirea minţii şi a inimii: iată deviza 
misionarilor adevăratei biserici ! 

VIRGIL POP. 

A c t i v i t a t e a r e u n i u n i i <le mi s iun i a arhidiecezei 
noastre, ale cărei cele mai invederate roade sunt reuniunile 
similare, cari în timpul din urmă au luat fiinţă şi în diecezele 
noastre sufragane, este iarăş în plină curgere. Timpul atât de 
potrivit pentru renaşterea sufletească a credincioşilor, care este 
acela al sf. Păresemi, nu rămâne nici anul acesta neexploatat. 
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Credincioşii noştri din Uioara-Murăşului, Băgau, Cătina, 
Reghinul-săsesc, Făgăraş, Fildul de mijloc ş. a., unde s'au 
ţinut deja, sau se vor ţinea de aci încolo seriile sistematice 
de cuvântări religioase, cari se numesc misiuni sacre, se inşii ă 
anul acesta şi ei între aceia, cari pot spune cu mândrie ade
vărată, că au avut prilejul de a-şi scălda sufletul în baia haru
rilor cereşti, care este şi trebuie să fie un adevărat deliciu 
pentru oricare creştin cum se cade. 

In această mişcarea de apostolié modernă a reuniunii noastre 
merită deosebită pomenire împrejurarea, că se găsesc preoţi harnici 
şi înţelegători ai rosturilor ăstorfel de frământări sufleteşti în 
toate părţile arhidiecezei, aşa, că azi-mâne abia se va mai găsi 
vre-un colţ, unde să nu fi răsbit vestea binefacerilor, ce rămân 
pe urma ostenelelor aşa numiţior „misionari", şi aşa cu încetul 
vieaţa religioasă a credincioşilor noştri — deocamdată bine
înţeles numai a păturei neinteligente — va luă o nouă înfăţişare. 

Călăuziţi de acest gând al unei mai intensive şi mai 
conştiente vieţi religioase, nu putem îndemna în deajuns preo-
ţimea noastră să îmbrăţişeze cât mai călduros idea, care stă 
la temelia reuniunii noastre, sprijinindu-o pe toate terenele. 
E vorba, că la proxima adunare generală, statutele ei să fie 
aşezate pe o bază mai reală şi mai potrivită cu necesităţile 
unei conştiinţe religioase în plină desvoltare. Ar fi deci foarte 
de dorit, ca până atunci numărul membrilor ei să fie cel puţin 
îndoit mai mare ca cel de azi. 

„Messis quidem multa, operării autem pauci! (ar.) 
* 

î n c e p u t u l f e s t i v i t ă ţ i l o r j u b i l a r e d iu R o m a s'a 
făcut, conform programului, în 30 Martie şi anume în cata
combele 5". Callisto şi 6". Domitilla. Ele au fost aranjate cu 
concursul special al reuniunei „Collegium Cultorum Martyrum", 
întemeiate în 1879, cu scopul de-a promova cultul martirilor 
în acele locuri unde au suferit martiriu, respective unde sunt 
înmormântaţi. 

Jubileul constantinian s'a început prin aceste festivităţi 
ţinute deasupra mormintelor martirilor pentru motivul, că 
deoparte chiar sângele martirilor, cari zac în catacombe, a 
pregătit biruinţa Crucii, iar de altă parte pentrucăpapa Melchiade 
(sau mai corect: Miltiade, 311 — 314), care a domnit pe vremea 
edictului din Milan, este înmormântat chiar în catacombele S. 
Callisto. 
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Ce priveşte înseşi festivităţile, ele au fost de-o pompă şi 
strălucire cum singur în Roma, acest leagăn al creştinităţii, se 
poate desvoltâ. Sf. liturghie celebrată înainte de amiazi în 
cripta-Miltiades, ale cărei cântări au fost susţinute de corul 
minunat al Salvatorianilor, a oferit miilor de ascultători, cari 
nu puteau ti cuprinşi în coridoarele iluminate şi împodobite cu 
transparente de reamintiri istorice (labarum ş. a.), pe lângă 
înălţarea sufletească şi o prea frumoasă manifestaţie a cinstei 
pe care Biserica catolică ştie să o dee martirilor săi. Cuvân
tarea ţinută după liturghie de prof. Marucchi, vestitul arheolog, 
asupra însămnătăţii acestui praznic, a exhauriat programul 
antemeridian. 

Şi. mai măreţ a fost programul de după amiazi, care s'a 
îndeplinit deasupra pământului sfinţit de sângele martirilor. S'a 
ţinut adecă o procesiune theophorică (cu sf. sacrament al eu
haristiei), care va rămânea multă vreme neştearsă în amintirea 
tuturor participanţilor. Ea a pornit din bazilica S. Domitilla 
şi oprindu-se pe câmpia, care se întinde deasupra catacombei 
S. Callisto — pentru a se da binecuvântarea —, a percurs Via 
Appia, ajungând printre monumentele păgânătăţii îomane la 
bazilica S. Sebastiano, unde s'a oficiat un Te-Deum, împărtă-
şindu-se de nou binecuvântarea euharistică. Elevii tuturor co
legiilor latine şi orientale (grecesc, armenesc, copt, sir, şcl.), 
cari, însoţiţi de superiorii lor, au participat în hainele lor de 
deosebite colori, amestecându-se cu membrii atâtor reuniuni 
de pietate şi cu mulţimea imenză de cucernici peregrini, au 
făcut, ca şi cei mai îndârjiţi dujmani ai lui Hristos, să 
înţeleagă, măcar pe un moment, că triumful împăratului îm
păraţilor întunecă toate conductele triumfale de pe calea Appia 
ale împăraţilor păgâni de pe vremuri... 

In urma legilor dujmănoase Bisericii miile de elevi ale 
şcolilor din Roma, cari trebuie să crească fără a putea primi 
în şcoli instrucţia religioasă, n'au putut participa în corpore, 
dovedindu-se, că triumful Bisericii şi a Crucii încă nu e deplin. 
Dar, cine ştie, poate tocmai jubileul acestui an, să fie chemat 
ca şi inimile păgânilor moderni să le aducă la închinarea 
sfintei şi de vieaţă făcătoarei Cruci. (ar.). 

C o n g r e s u l s o c i a l - c r e ş t i n i l o r d in U n g a r i a s'a ţinut 
anul acesta în Budapesta la 25 Martie. Mişcarea social-creştină 
maghiară este legată de numele prelatului Dr. Alexandru 

© B.C.U. Cluj



Nr 7 C U L T U R A C R E Ş T I N Í Pag. 221 . 

Giesswein, până acuma singurul deputat al partidului social-
creştin în camera ungară. Toată fiinţa acestui om de o cultură 
cu adevărat europeană, este o întrupare a ideilor social-creştine 
şi aşa nu e mirare dacă mişcarea pornită de el, dar cerută de 
spiritul vremii, prinde rădăcini tot mai trainice, cu toatecă e 
stânjenită foarte mult de partidul poporal, care tot mai crede, 
că are îndreptăţirea să monopoliseze, în cadrele îngustului ei 
şovinism, politica făcută pe baze creştine. Influinţa hotărîtoare, 
pe care o poate avea asupra viitorului creştin al Ungariei, 
puternicul partid social-creştin din Austria, va face, credem, 
ca partidul poporal nu peste mult să fie absorbit de cele câteva 
mii^ale social-creştinilor de azi. 

Congresul ţinut în acest an a fost cercetat de aproape 
500 de delegaţi, cari reprezentau nu mai puţin ca 6533 de 
membrii, împărţiţi în şase secţii. S'a discutat mtr'însul asupra 
felului cum ar trebui purtată lupta pentru reforma dreptului 
electoral şi contra nouelor legi de dare, cari sunt atât de po
trivnice idealelor democratice. Nu au rămas neatinse nici mo
mentele religioso-morale, cari trebuie să străbată toată orga
nizaţia social-creştină, stăruindu-se în deosebi asupra asigurării 
unei bune educaţii religioase pe sama ucenicilor de meserii. 

Din toate aceste reese, că mişcarea democraţiei creştine 
se desvoaltă până aoum şi în ţara noastră în cadrele acele, 
cari sunt potrivite să aibă toate simpatiile noastre. Iar cât 
pentru viilor, personalitatea canonicului Giessvein, căruia con
gresul i-a votat deplină încredere, ne dă o garantă sigură, eă 
această frumoasă mişcare va rămânea şi pe mai departe cre
dincioasă idealului său: de-a promova binele comun pe temeiul 
adevăratei democraţii, care este cea evanghelică, (ar.) 

* 
R o a d e l e ş c o l i i f ă r ă de rel i j j iune. Cetim despre un 

cestionar pus de ziarul „Figaro" cetitorilor săi, privitor la 
pricina creşterii bătătoare la ochi a numărului criminalilor 
tineri. 

Vestitul advocat Robert din Paris confirmă întâiu de toate 
adevărul, că cele mai multe crime mari din ultimul sfert de 
veac au fost săvârşite de oameni tineri, ori chiar de copii. 
Cauza, o spune Robert, este influinţa nefastă a alcoolului, edu
caţia rea şi neîndestulitoare în familie, sdruncinarea legăturii 
familiare şi multele divorţuri şi lipsa desăvârşită a oricărei idei 
religioase. Tinerimea franceză de azi părăseşte şcoala, cu o 
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cultură degenerată, rău pricepută şi defectuos asimilată, dispre-
ţueşte munca şi toată nizuinţa ei se concentrează în omorîrea 
timpului, in „dolce far niente". 

Criminalistul vestit Bertillon aduce vorba la zicala veche: 
inauguraţi o şcoală şi veţi închide o temniţă — pentru ca să 
spună apoi că vorba aceasta a fost adevărată până acum 25 
de ani. Delà introducerea şcolii curat civile, neutiale, fraza 
şi-a pierdut valoarea. 

Cunoscutul pedagog francez Payot face observarea: dacă 
lipseşte vizitiul, caii vor duce căruţa unde le place. Instrucţia 
fără de educaţie şi educaţia fără de religiune sunt — non sensuri! 
— In sfârşit un bărbat de stat al republicei, Dehorme, recu
noaşte însuşi: nu ne-a succes să construim o morală, fără de 
Dumnezeu! (m.) 

D in a n a l e l e c a t o l i c i s m u l u i din R u s i a . Astăzi, când 
toată lumea stă uimită în faţa barbarelor mijloace de propa
gandă ortodoxă, cari se întrebuinţează în Balcani, — nu va fi 
credem lipsit de interes, să cunoaştem numărul acelora, cari 
pe urma manifestului împărătesc din 30 Aprilie 1905 au pără
sit ortodoxia rusească, trecând la catolicism. Datele noastre, 
cari le dăm după revista polonă din Cracovia „Czas" (Nr. 371 
din 16 August 1912) înfăţişează trecerile întâmplate în de
cursul anilor 1905—1909 inclusive, aşadară într'un timp de 
abia 5 ani. Ele aruncă o vie lumină asupra puterii atractive a 
ortodoxismului, care îndatăce nu mai stă cu cnuta la spatele 
pravoslavnicilor săi credincioşi — numai decât părăsesc cu 
miile Biserica, în care a trebuit să între şi să rămână fără 
voia lor. 

Numărul celor catolizaţi în decursul acestor 5 ani, după 
guvernamente se împarte în felul următor: Lublin 50,688 per
soane; Siedlce (Sjedlez) 100,751; Suwalki 14,308; Warşovia 
590; Grodno 4668; Minsk 15,556; Mohilew 1530; Wilna 26,700; 
Witebsk 4486; Kowno 1160; Kiew 1982; Podolia 5074 şi 
Wolhynia 5378. Cu totul nu mai puţin decât 232,851 de per
soane. Afară de aceştia, cari au trecut prin toate formalităţile 
de sine înţeles nu prea uşoare, ale biurocraţiei ruseşti, sunt 
foarte mulţi şi de aceia, cari au făcut numai trecerea biseri-
ceasoă şi astfel în registrele oficioase ale statului trec de pavos-
lavnici, cu toatecă ei mărturisesc credinţa catolică şi au rupt 
deja orice legături cu mărita biserică a ţarului. 
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Cifrele de mai sus, mai ales acum în zilele noastre, când 
convertirile „balcanice" ne lămuresc deplin asupra lor, nu au 
lipsă de nici un comentar. Ele grăesc delà sine. (ar.). 

# 

F i i n d a ţ i u n c p e n t r u c u l t u r a p o p o r u l u i r o m â n . Delà 
Timişoara vine vestea unei generoase fapte a advocatului Em. 
Ungurean. Aproape 400.000 cor. a destinat acest om, înzestrat 
cu o rară intuiţie pentru trebuinţele actuale ale poporului 
nostru, pe sama culturei păturei de jos, a ţeranului nostru, 
pentru cărţi şi pentru şcoli de tot soiul pe sama lui. 

Asuma când pe sama clasei culte avem o samă de fun
daţii, la consistoriile şi la societăţile noastre de cultură, în vreme 
ce, abstrăgând delà susţinerea şcolilor noastre, neproporţionat de 
mică este suma menită pentru cultivarea poporului de rând, cu 
un măreţ gest de îndrumare, advocatul Em. Ungurean atrage 
atenţiunea lumii româneşti şi mai ales a viitorilor filantropi ai 
noştri spre o învestire din cele mai roditoare a capitatului, ce 
inima lor darnică ar fi gata să-1 pună pe altarul naţiunii. 

Omagiile noastre Dlui E. Ungurean! Pilda bună a Dsale 
dorim să aibă nenumeraţi urmaşi! (m). 

Cărţi şi reviste. 
Dl Mariu Theodorian-Carada a adunat în două volume 

mari de peste 500 pagini Discursurile politice ale prietinului său 
Vasile Lascar. Ele îmbrăţişează o epocă de 22 ani (1884—1906) 
şi ne prezintă ca într'un preafrumos mozaic o vie icoană a fră
mântărilor politice ale acestor vremi nu de mult apuse, cari vor 
rămâne pentru totdeauna de-o fundamentală importanţă în istoria 
consolidării tinărului regat român. 

Importanţa, pe care discursurile lui Vasile Lascar o au 
pentru cunoaşterea epocei sale, este cu atât mai mare, cu cât 
acest genial bărbat de stat a ţinut în mai multe rânduri porto
foliul ministerului de interne şi aşa a fost în măsură de-a putea 
da el însuş directiva în chestiile atât de vitale pentru ţară ale 
lucrărilor interne. De aceea va înţelege oricine, că munca dlui 
Theodorian, care a mai şi adnotat, ici-colea, aceste discursuri, 
nu este numai un prinos adus memoriei prietinului, ci o reală 
contribuţie la istoria regatului dunărean. 

Cele două volume ale dlui Theodorian costă 10 lei, şi se 
pot aveà prin oricare librărie, (ar.). 
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Cărţi întrate ia redacţie. 
f » 

N. Dobrescu, Istoria Bisericii române întocmită pentru 
clasa a VH-a de seminar. Vălenii de munte 1913. Preţul: 
lei 2-50. 

loan Genf, Mângâierea sufletului. Carte de rugăciuni 
pentru tinerimea greco-catolică. Ediţia II. Oradea-mare 1913. 
Preţul 0'64— 2'50 Cor., după calitatea'legăturei. 

T E L E F O N -
B. Gherla. Sunteţ i în rătăcire. Noi prin «Tele fonul* din Nr. 5 n ic i 

decâ t n'am intenţ ionat să decidem c h e s t i a cuminecări i preotului de là »litur-
ghia înainte- . f inţ i te lor», ş t i ind foarte b ine , că aces t lucru c a d e în c o m p e 
t e n ţ a Ordinai ia t t lor . No i arn s p u s numai, că »pcntru delàturarea oricărui 
scrupul», p e care găs im, că cu drept cuvânt p o a t e să-1 aibă c i n e v a *cumi-
necându-se după obice iu« i cum z ice rubrica!) şi cu vin neconsacrat din pot ir , 
— »e mai bine, dacă s e c u m i n e c ă s ingur sub forma panii , n e l u â n d d in 
potir n imic până la , consumarea ' d e l à sfârşitul l i turghiei*. Cuv inte l e intro
d u c t i v e : »e mai bine«, c r e d e m noi, nu p o t îndreptăţi p e n ime, să n e învi-
nuiască cu aceea , că am trecut p e s t e margini le c o m p e t e n ţ e i noas te , ddrimănd 
o ches t i e , care cade in c o m p e t e n ţ a altor foruri. D e altă parte însă n i m e n u 
n e p o a t e lua în n u m e de rău, că în a c e a s t ă c h e s t i e , privitor la care »ru-
brica* v o r b e ş t e cu mult mai puţin clar, d e c u m s e crede , şi în care forurile 
noastre c o m p e t e n t e cred, că nu au datorinţa să dea o lămurire, — am î n 
drăznit să e m i t e m o părere docirinală. Mai amint im apoi şi a c e e a , că prin 
cuv inte le «singur sub forma pânii« am î n ţ e l e s : trupul şi s â n g e l e D o m n u l u i 
Hris tos , în forma cum zace p e disc , în opoz i ţ i e cu vinul, care e s t e în potir. 
Aşadară a fost cât s e p o a t e d e departe d e l à noi in tenţ iunea de-a spune , 
că p e d isc D . Hr i s to s nu ar fi d e faţă şi sub forma sângelui , cu care 
forma panii e s t e îmbibată din D u m i n e c a p r e c e d e n t ă . A d m i t e m , că am fi 
putut să n e e x p r i m ă m mai l i m p e d e , dar e s igur şi a c e e a , că cuv in te l e c e 
urmează »neluând din potir nimic» lămureau dep l in adevăratul î n ţ e l e s al 
cuvinte lor noastre . Dacă pe urma aces tor şir'-, scr ise s ingur cu gândul d e 
a lămuri punctul nostru de v e d e r e , v a veni to tuş vre-o intrepretare a u t e n 
t ică (a rubricei) , care s'ar o p u n e părerii noastre , e prea firesc, că am aban
d o n ă părerea susţ inută, supunându-ne ace le i intrepretări , care ar tranşa 
ches t ia definitiv.- U n lucru, care numai dori îl putem. 

S U M A R U L : 
Senior: Nemulţămiţii delà Hajdudorog. — Dr. Victor 

Macaveiu : Turcii şi religia lor. (1). — Dr. loan Fcrenţ: Locul 
naşterii sfântului Pavel: Tarsus. — Dr. Alexandru Nicolescu : 
Antagonismul greco-bulgar_ — Virgil Pop: Cum converteşte 
ortodoxia? — Cronică: Activitatea reuniunei de misiuni (ar.); 
începutul festivităţilor jubilare din Roma (ar.); Congresul social-
creştinilor din Ungaria (ar.); Roadele şcolii fără de religiune (m.); 
Din analele catolicismului din Rusia (ar.); Fundaţiune pentru 
cultura poporului român (m.). — Cărţi şi reviste: Mariu 
Theodorian-Carada: Discursurile politice ale lui Vasile Lascar (ar); 
Cărţi întrate la redacţie. — Telefon. 
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